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(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Affix 20 Baht duty stamp) 
  

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. (ใช้เฉพาะ คสัโตเดียน (Custodian) 
Proxy Form C. (For foreign shareholders who have custodian in Thailand only.) 

 
  
เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น_________________________________   เขียนที่__________________________________________ 
Shareholder’s Registration No.   Written at 
   วันที่_______เดือน______________________พ.ศ. _______ 
  Date        Month                          Year   
(1)  ข้าพเจ้า___________________________________________________________________________________________________________________ 
 I/We 
 ส านักงานตั้งอยู่เลขที่_________________________ถนน________________________________ต าบล/แขวง___________________________________ 
 Address  Road  Sub-district 
 อ าเภอ/เขต______________________________จั งหวัด____________________________________รหัสไปรษณี ย์___________________________
 District Province  Postal Code 
 ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ _____________________________________________________________________ 
 as being the custodian of 
 ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท ณุศาศิริ จ ากัด (มหาชน) 
 Being a shareholder of  Nusasiri Public Company Limited (“The Company”) 
 โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม_________________________________หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ________________________________เสียง ดังนี้ 
 Holding the total amount of  shares with the voting rights or  votes as follows: 
 หุ้นสามัญ______________________________________________หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ_______________________________________เสียง 
 Ordinary share   shares with the voting rights or votes 
 หุ้นบุริมสิทธิ_____________________-______________________ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ____________________-___________________เสียง 
 Preferred share  shares with the voting rights or  votes 
(2)  ขอมอบฉันทะให้ 
 Hereby appoint 
 1. ชื่อ__________________________________________________________________________________________อายุ_____________________ปี   
   Name    Age  Years, 
 อยู่บ้านเลขที่___________________________ถนน____________________________ต าบล/แขวง___________________________________________ 
 Residing at Road Sub-district 
 อ าเภอ/เขต__________________________________จังหวัด_________________________________รหัสไปรษณีย์__________________________หรือ 
 District Province Postal Code  or, 
 2. ชื่อ______________________________________นายสมคิด  ศริ_________________________________________อายุ __________64_________ปี 
 Name                                                  Mr. Somkid Sari   Age                  64       Years, 
 อยู่บ้านเลขที่__________222/29 ___________ถนน______________-_____________ต าบล/แขวง_________________บางขุนกอง__________________ 
 Residing at                 222/29    Road                     -   Sub-district                          Bangkunkong 
 อ าเภอ/เขต______________บางกรวย______________จังหวัด_____________นนทบุรี_____________ รหัสไปรษณีย์_____________11130________หรือ  
 District  Bangkruay Province                Nonthaburi  Postal Code                    11130  or, 
 3. ชื่อ_________________________________นางสิรินงคร์นาถ  เพรียวพานิช_________________________________อายุ__________50__________ปี 
 Name                                                   Mrs. Sirinongnard Priewpanich     Age                 50          Years, 
 อยู่บ้านเลขที่_____________3212_____________ถนน______________-_____________ต าบล/แขวง_________________ส าโรงเหนือ________________ 
 Residing at                      3212  Road                      - Sub-district                       Samrong Nuea 
 อ าเภอ/เขต________________เมือง_______________จังหวัด____________สมุทรปราการ_________ รหัสไปรษณีย์_____________10270_____________ 
 District                 Mueang Samut Prakan   Province                 Samut Prakan  Postal Code                   10270 
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                  คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2563 ในวัน
อังคาร ที่ 2 มิถุนายน พ.ศ. 2563 เวลา 14.00 น. ณ ห้องประชุมของโรงพยาบาล พานาซี พระราม 2 เลขที่ 233/128-130 หมู่ที่ 1 ต าบลบางน้ าจืด อ าเภอเมืองสมุทรสาคร 
จังหวัดสมุทรสาคร 74000 หรือจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
 Any and only one person could be my/our proxy to attend and vote in my/our behalf at the Annual General Meeting for the years 
2020 to be held on Tuesday, June 2, 2020, at 14.00 hrs., at the meeting room of Panacee Rama 2 Hospital, No. 233 / 128-130, Village No. 1, Bang 
Nam Chued Subdistrict, Mueang Samut Sakhon District, Samut Sakhon 74000 or on the date and at the place as may be postponed or changed. 
 

(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
(3) I/We would like to grant proxy holder to attend and vote in the Meeting as follows: 
 

 มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
 To grant to the proxy the total number of shares held by me/us and have the right to vote 
 

 มอฉันทะบางส่วน คือ 
 To grant to the proxy a part of 
 

  หุ้นสามัญ___________________________________________หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ_______________________________________เสียง 
  Ordinary share………………………………………………                    shares     with the voting rights or…………………………………………………………      votes 

  หุ้นบุริมสิทธิ_____________________-______________________หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________-_________________เสียง 
  Preferred share…………………………………………                       shares     with the voting rights or…       ………………………………………………………votes 
  

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด_________________________________________เสียง 
 Total number of right to vote ……………………………………………                            …votes 
 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
(4) I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my/our behalf in this meeting as follows: 
 

วาระท่ี 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2562 ซึ่งประชมุเม่ือวันท่ี 30 เมษายน พ.ศ. 2562 
Agenda 1 To consider and approve the minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders held on 30th April 2019 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี  2 พิจารณารับทราบรายงานผลการด าเนินงานของบริษัทฯ  และรายงานประจ าปี 2562 
Agenda 2 To acknowledge the report of the company's operations and the annual report 2019 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี 3 พิจารณาอนุมัติงบการเงิน ประจ าปี 2562 ส าหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิ้นสุด ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 ซึ่งผ่านการตรวจสอบของผู้สอบบัญชี
รับอนุญาตแล้ว 

Agenda 3 To consider and approve the financial statements for the year 2019 for the accounting period ending on 31st December 
2019 which has been audited by a certified auditor. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
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    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี 4  พิจารณาอนุมัติการงดจัดสรรเงินก าไรเพ่ือเป็นเงินทุนส ารองตามกฎหมาย และการงดจ่ายเงินปันผลส าหรับผลการด าเนินงานของบริษัท ส าหรับปีบัญชีสิ้นสุด 
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 

Agenda 4 To consider and approve the suspension of allocation of profits as legal reserves and the omission of dividends for the 
company's performance for the fiscal year-ending 31st December 2019 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี 5  พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีออกตามวาระ 
Agenda 5 To consider and approve the election of directors in place of those to be retired by rotation. 
   (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
 

    การแต่งตั้งกรรมการท้ังชุด 
    Appointment of all directors 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 
                               การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
   Appointment of individual directors 
 1.  นายประดิษฐ ศวสัตนานนท ์
 1.  Mr. Pradit Sawattananond 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 2.  นายพิบลูย ์วรวรรณปรีชา 
 2.  Mr. Piboon Voravanprecha 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี 6 พิจารณาก าหนดค่าตอบแทนกรรมการส าหรับปี 2563 
Agenda 6 To consider and approve the remuneration of directors for the year 2020 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
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วาระท่ี   7  พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ส าหรับปี 2563 
Agenda 7 To consider and approve the appointment of the auditor and determine the remuneration of the auditor for the year 2020 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี   8  พิจารณารับทราบการยกเลิกจัดสรรหุ้นสามัญเพ่ิมทุนเดิมของบริษัทฯ จ านวน 1,956,381 ,420 หุ้น มูลค่าท่ีตราไว้ หุ้นละ 1 บาท รวม 
1,956,381,420 บาท 

Agenda 8 To consider and acknowledge the cancellation of the allotment of the newly issued ordinary shares of the company in 
the amount of 1,956,381,420 shares, par value of 1 baht per share, total 1,956,381,420 baht. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี   9  พิจารณาอนุมัติลดทุนจดทะเบียนของบริษัท จากทุนจดทะเบียนเดิม จ านวน 9,597,464,031 บาท ให้เหลือทุนจดทะเบียน จ านวน 7,641,082,611 บาท 
และอนุมัติแก้ไขเพ่ิมเติมหนังสือบริคณห์สนธิ ข้อ 4. ของบริษัทฯ เพ่ือให้สอดคล้องกับการลดทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ 

Agenda 9 To consider and approve the reduction of the registered capital of the company from the original registered capital of 
9,597,464,031 baht to the remaining registered capital of 7,641,082,611 baht and the amendment of Article 4 of the 
Company's Memorandum of Association. In order to conform with the reduction of the registered capital of the 
company. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี   10  พิจารณาอนุมัติเพ่ิมทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ จ านวน 2,000,000,000 บาท จากทุนจดทะเบียนหลังลดทุน จ านวน 7,641,082,611 บาท เป็น
ทุนจดทะเบียนใหม่ จ านวน 9,641,082,611 บาท โดยการออกหุ้นสามัญเพิ่มทุนใหม่จ านวน 2,000,000,000 หุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 1 
บาท รวม 9,641,082,611 บาท และอนุมัติแก้ไขเพ่ิมเติมหนังสือบริคณห์สนธิ ข้อ 4. ของบริษัทฯ เพ่ือให้สอดคล้องกับการเพ่ิมทุนจดทะเบียนของ
บริษัทฯ 

Agenda 10 To consider and approve an increase registered capital of the Company by 2,000,000,000 baht from the registered capital 
after the reduction amount 7,641,082,611 baht to be a new registered capital amount 9,641,082,611 baht by issuing new 
ordinary shares 2,000,000,000 shares with a par value 1 baht per share totaling 9,641,082,611 baht and amendment of 
Clause 4 of the Memorandum of Association to be in accordance with increase of the company's registered capital 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

 



 

เอกสารแนบ 10 (Enclosure 10) 
                                                                                                                                                                                                                                                               

                  

Nusasiri Public Company Limited “NUSA”  15/18 
 

วาระท่ี   11  พิจารณาอนุมัติจัดสรรหุ้นสามัญเพ่ิมทุนใหม่ จ านวน 2,000,000,000 หุ้น มูลค่าท่ีตราไว้หุ้นละ 1 บาท ให้แก่บุคคลในวงจ ากัด (Private 
Placement) 

Agenda 11 To consider and approve the allocation of 2,000,000,000 new issued ordinary with a par value of Baht 1 per share to a 
private placement (Private Placement). 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี   12  พิจารณาอนุมัติแก้ไขเพ่ิมเติมข้อบังคับของบริษัทฯ ข้อ 25. 
Agenda 12 To consider and approve the amendment of Article 25. of the Company's Articles of Association. 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 

วาระท่ี   13  พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda 13 To consider any other business (if any) 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย__________________เสียง    ไม่เห็นด้วย__________________เสียง    งดออกเสียง__________________เสียง 
    Approve             Disapprove                 Abstain 
 
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนน
เสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
(5) Should neither the proxy holder vote in any agenda, incompliant with those specified herein, it shall be deemed that such vote is not 
correct nor my/our vote as a shareholder. 
 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือใน กรณีที่ที่ประชุมพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใด
นอกเหนือจากเรือ่งทีร่ะบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณา และลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุก
ประการตามที่เห็นสมควร 
(6) In the case that I do not specify my intention for voting in any agenda, or specify unclear, or in case the meeting considers or passes 
resolutions in any matters other than those specified above, including any amendment or addition thereof, the proxy holder shall be entitled 
to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respect. 
 

 กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีทีผู่้รบัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามทีข่้าพเจา้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือเสมือนว่า ข้าพเจ้า
ได้กระท าเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy holder in this meeting, except the case that the proxy holder does not vote according to those specify in the 
Proxy Form, shall be deemed our actions in all respects. 
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 ลงชื่อ Signed ______________________________________________ผู้มอบฉันทะ Proxy Grantor 
        (______________________________________________) 
 
 ลงชื่อ Signed ______________________________________________ผู้รับมอบฉันทะ Proxy Holder 
        (______________________________________________) 
 
 ลงชื่อ Signed ______________________________________________ผู้รับมอบฉันทะ Proxy Holder 
        (______________________________________________) 
 
 ลงชื่อ Signed ______________________________________________ผู้รับมอบฉันทะ Proxy Holder 
        (______________________________________________) 
 
หมายเหต ุ
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะ แบบ ค. นี้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็น

ผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 2.1) หนังสือมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
 2.2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 
3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะ

หลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค.  

ตามแนบ 
Remark 
1.  Proxy Form C. shall be used only in case of shareholders whose names are shown in the register as foreign investors and appoint a 
custodian in Thailand  
2. Evidence required to be attached to the Proxy Form includes:  
 (1) Power of Attorney by the shareholder authorizing the custodian to sign the Proxy Form on his/her behalf;  
 (2) Confirmation letter indicating that the person signing the Proxy Form on his/her behalf is permitted to operate the business of 
custodian.  
3. The shareholder appointing proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of 
shares to several proxies for splitting votes.  
4. In the agenda regarding election of directors, the entire group of nominated directors, or any individual nominated directors, can be 
elected. 
5. If there is any agenda to be considered in the meeting other than those specified above, the attached Supplement to Proxy Form C. 
shall be used. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ ค. 
The Annex of Proxy Form C. 

 
 การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ถอืหุ้นของ บริษัท ณุศาศิริ จ ากัด (มหาชน) 
 The proxy on behalf of the shareholder of Nusasiri Public Company Limited. 
 
                  คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น  ประจ าปี 2563 ในวัน
อังคาร ที่ 2 มิถุนายน พ.ศ. 2563 เวลา 14.00 น. ณ ห้องประชุมของโรงพยาบาล พานาซี พระราม 2 เลขที่ 233/128-130 หมู่ที่ 1 ต าบลบางน้ าจืด อ าเภอเมืองสมุทรสาคร 
จังหวัดสมุทรสาคร 74000 หรือจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
 Any and only one person could be my/our proxy to attend and vote in my/our behalf at the Annual General Meeting for the years 
2020 to be held on Tuesday, June 2, 2020, at 14.00 hrs., at the meeting room of Panacee Rama 2 Hospital, No. 233 / 128-130, Village No. 1, Bang 
Nam Chued Subdistrict, Mueang Samut Sakhon District, Samut Sakhon 74000 or on the date and at the place as may be postponed or changed. 
 
 

   วาระท่ี_________เร่ือง_______________________________________________________________________________________________ 
   Agenda ______ Subject: __________________________________________________________________________________________ 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 
   วาระท่ี_________เร่ือง_______________________________________________________________________________________________ 
   Agenda ______ Subject: __________________________________________________________________________________________ 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 
   วาระท่ี_________เร่ือง_______________________________________________________________________________________________ 
   Agenda ______ Subject: __________________________________________________________________________________________ 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 
   วาระท่ี_________เร่ือง_______________________________________________________________________________________________ 
   Agenda ______ Subject: __________________________________________________________________________________________ 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
    (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
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    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 
   วาระท่ี_________เร่ือง_______________________________________________________________________________________________ 
   Agenda ______ Subject: __________________________________________________________________________________________ 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
    (ข)  ให้ผูร้ับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
 
    การแต่งตัง้กรรมการทั้งชดุ 
    Appointment of all directors 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 
 
                               การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
                              Appointment of individual directors 
 1.  ชื่อกรรมการ____________________________________________________________________________________________ 
 1.  Name________________________________________________________________________________________________ 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 
 2.  ชื่อกรรมการ____________________________________________________________________________________________ 
 2.  Name________________________________________________________________________________________________ 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 
 


